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Н А В Ч А Л Ь Н И Й   П Л А Н
за освітньо-професійною програмою "Філологія (германські мови та літератури (переклад включно))"
підготовки бакалавра, 
спеціальності В11 Філологія
спеціалізація: В11.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша-англійська

галузь знань B Культура, мистецтво та гуманітарні науки Перехідний навчальний план для 2 курсу 2026-2027 н.р.
форма навчання денна
Освітня кваліфікація: бакалавр філології за спеціалізацією  В11.041 Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша-англійська

Термін навчання: 3 роки 10 місяців
на основі повної загальної освіти

І. ГРАФІК ОСВІТНЬОГО  ПРОЦЕСУ
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Вересень Жовтень Листопад Грудень Січень Лютий Березень Квітень Травень Червень Липень Серпень
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ПОЗНАЧЕННЯ: Теоретичне навчання;    С екзаменаційна сесія (у т.ч. ліквідація академічної заборгованості) К канікули;

А
атестація здобувачів вищої освіти 

П практика: Пв виробнича практика, Пн навчальна  практика, 

ІІ. ЗВЕДЕНІ ДАНІ ПРО БЮДЖЕТ ЧАСУ, тижні ІІІ. ПРАКТИКА ІV. АТЕСТАЦІЯ
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І 34 6 0 12 52 Навчальна 4 4
Комплексний іспит за фахом                                                                                              
І модуль - Теоретичні та практичні аспекти англійської 
мови і перекладу;                                                                                                            
ІІ модуль - Практичні аспекти німецької мови і 
перекладу. 

 іспит 8
ІІ 31 5 4 12 52 Навчальна 6 2

ІІІ 32 6 2 12 52 Виробнича 7 8

ІV 24 3 10 3 4 44 Виробнича 8 2

Разом 121 20 16 3 40 200



V. ПЛАН ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ
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кількість тижнів в семестрі

16 18 16 15 16 16 8 16
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

1.Обов'язкові компоненти освітньої програми 1 2 3 4 5 6 7 8

Цикл загальної підготовки 0

ОК 1 Філософія 3 3 90 30 16 14 60 1,9 3 3

ОК 2 Історія України  та української культури 1 3 90 30 16 14 60 1,9 3 3

ОК 3. Українська мова (за професійним спрямуванням) 2 3 90 30 2 28 60 1,7 3 3

ОК 4. Академічна доброчесність 1 3 90 30 16 14 60 1,9 3 3

ОК 5

Основи національного спротиву (аудиторна 
підготовка)*/Безпека життєдіяльності 
(безпека життєдіяльності, основи охорони 
праці та цивільний захист) та екологічна 
безпека **

4д/4 3 90 60 36 24 30 4,0 3 3

Усього 15 450 180 86 0 94 270 3,8 1,7 1,9 4,0 0 0 0 0 0

Цикл професійної підготовки 0

ОК 6. Сучасні інформаційні технології у 
професійній діяльності 2 3 90 30 8 22 60 1,7 3 3

ОК 7. Курсові роботи з фахових дисциплін 6 3 90 0 90 3 3

ОК 8. Вступ до мовознавства 1 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ОК 9. Вступ до літературознавства 1 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ОК 10. Латинська мова 1 3 90 30 16 14 60 1,9 3 3

ОК 11. Вступ до перекладознавства 2 3 90 30 16 14 60 1,7 3 3

ОК 12. Практика усного та писемного мовлення 
англійської мови

1,3,5,6   
7,8 2,4 6 28 840 286 286 554 2,8 3,4 3,1 1,3 1,9 1,9 2,5 1,9 4 6 5 2 3 3 2 3 28

ОК 13. Практична граматика англійської мови 2 1 9 270 90 90 180 2,5 2,8 4 5 9

ОК 14. Історія англійської мови 4 3 90 30 16 14 60 2,0 3 3

ОК 15. Практичний курс другої іноземної мови і 
перекладу

1,4,6  
7,8 2, 3, 5 25 750 266 266 484 3,4 3,0 1,9 1,3 1,5 2,1 2,5 1,9 5 5 3 2 2 3 2 3 25

ОК 16. Історія літератури англійськомовних країн 5 6 4 120 60 30 30 60 3,8 4 4

ОК 17. Теорія і практика перекладу 3 4 120 60 30 30 60 3,8 4 4

ОК 18. Практика письмового та усного перекладу 2,4,5,6,
7 3,8 6 17,5 525 180 180 345 2,9 1,9 1,3 1,3 1,4 2,5 1,0 5 3 2 2 2 2 1,5 17,5

ОК 19. Лексикологія англійської мови 5 3 90 32 16 16 58 2,0 3 3

ОК 20 Стилістика англійської мови 8 3 90 44 22 22 46 2,8 3 3

ОК 21. Навчальна практика 4,6 9 270 0 270 180 90 6 3 9

ОК 22. Виробнича практика 7,8 15 450 0 450 360 90 12 3 15

ОК 23. Атестація здобувачів вищої освіти 4,5 135 0 135  135 4,5 4,5



Усього 145 4350 1218 194 0 1024 3132 15,5 15,4 10,6 6,0 10,4 5,4 7,5 7,5 0
Загальний обсяг 160 4800 1398 280 0 1118 3402 19,3 17,1 12,5 10,0 10,4 5,4 7,5 7,5 0

                           2.Вибіркові компоненти освітньої програми 0

Цикл загальної підготовки 0

ВК 1 Вибірковий освітній компонент 1 3 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 2 Вибірковий освітній компонент 2 3 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 3 Вибірковий освітній компонент 3 4 4 120 40 20 20 80 2,7 4 4

ВК 4 Вибірковий освітній компонент 4 4 4 120 40 20 20 80 2,7 4 4

ВК 5 Вибірковий освітній компонент 5 5 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 6 Вибірковий освітній компонент 6 5 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 7 Вибірковий освітній компонент 7 5 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 8 Вибірковий освітній компонент 8 6 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 9 Вибірковий освітній компонент 9 6 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 10 Вибірковий освітній компонент 10 6 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 11 Вибірковий освітній компонент 11 7 4 120 40 20 20 80 5,0 4 4

ВК 12 Вибірковий освітній компонент 12 7 4 120 40 20 20 80 5,0 4 4

ВК 13 Вибірковий освітній компонент 13 8 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 14 Вибірковий освітній компонент 14 8 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

Усього 56 1680 560 280 0 280 1120 0,0 0,0 5,0 5,3 7,5 7,5 10,0 5,0 0

Цикл професійної підготовки 0

ВК 15 Вибірковий освітній компонент 15 3 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 16 Вибірковий освітній компонент 16 4 4 120 40 20 20 80 2,7 4 4

ВК 17 Вибірковий освітній компонент 17 5 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 18 Вибірковий освітній компонент 18 6 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

ВК 19 Вибірковий освітній компонент 19 7 4 120 40 20 20 80 5,0 4 4

ВК 20 Вибірковий освітній компонент 20 8 4 120 40 20 20 80 2,5 4 4

 Усього 24 720 240 120 0 120 480 0,0 0,0 2,5 2,7 2,5 2,5 5,0 2,5 0

Загальний обсяг: 80 2400 800 400 0 400 1600 0,0 0,0 7,5 8,0 10,0 10,0 15,0 7,5 0

Загальна кількість                                240 7200 2198 680 0 1518 5002 19,3 17,1 20,0 18,0 20,4 15,4 22,5 15,0 0

Загальна кількість                                240 7200 2198 5002 308 308 320 270 326 246 180 240 30 30 30 30 30 30 30 30 240

Кількість годин на тиждень 19,3 17,1 20,0 18,0 20,4 15,4 22,5 15,0 60 60 60 60 240

Кількість екзаменів                            3 2 3 2 3 3 3 3 12 14 15 13

Кількість заліків                                                5 5 5 7 6 6 4 5
Кількість курсових робіт                                            1

*

Навчальна дисципліна для осіб, які за денною або дуальною формами здобувають  ступінь вищої освіти бакалавра (магістра медичного, фармацевтичного або ветеринарного спрямування), крім підготовки курсантів вищих військових навчальних 
закладів, військових навчальних підрозділів закладів вищої освіти, закладів фахової передвищої військової освіти відповідно до п 5. Стаття 62. Закон України Про основи національного спротиву, крім осіб, зазначених в п. 8  Стаття 62. Закон України 
Про основи національного спротиву.



** Навчальна дисципліна для осіб, зазначені в п. 8  Стаття 62. Закон України Про основи національного спротиву з кількістю кредитів ЄКСТ, що  відповідають кількості кредитів навчальної дисципліни Основи національного спротиву та кількістю 
аудиторних годин 30 (24 год.лекції, 6 год.пактичні /семінарські).
п 8. Від вивчення навчальної дисципліни "Основи національного спротиву" у закладах освіти всіх форм власності звільняються здобувачі освіти, які:
проходили військову службу;
успішно вивчили цю навчальну дисципліну під час попереднього здобуття фахової передвищої або вищої освіти;
мають документ про проходження базової загальновійськової підготовки та здобуття військово-облікової спеціальності;
здобувають освіту за формою, відмінною від денної або дуальної форми здобуття освіти;
проживають на тимчасово окупованій території України.

Вибіркові компоненти
1 семестр 2 семестр 3 семестр 4 семестр

Вибіркові компоненти циклу 
загальної підготовки  1,2 за 
електронним каталогом ХДУ 

Вибіркові компоненти циклу загальної 
підготовки 3,4 за електронним каталогом  
ХДУ

Вибірковий компонент циклу 
професійної підготовки 15

Вибірковий компонент циклу 
професійної підготовки 16

Галузевий переклад Основи наукових досліджень
Ділова англійська мова: комунікація та 
переклад Ділова мова (друга іноземна мова)

Психологія Педагогіка

5 семестр 6 семестр 7 семестр 8 семестр

Вибіркові компоненти циклу 
загальної підготовки  5,6,7 за 
електронним каталогом ХДУ

Вибіркові компоненти циклу 
загальної підготовки  8,9,10 за 
електронним каталогом ХДУ

Вибіркові компоненти циклу 
загальної підготовки  11,12 за 
електронним каталогом ХДУ

Вибіркові компоненти циклу загальної 
підготовки  13,14 за електронним 
каталогом ХДУ

Вибірковий компонент циклу 
професійної підготовки 17

Вибірковий компонент циклу 
професійної підготовки   18

Вибірковий компонент циклу 
професійної підготовки 19

Вибірковий компонент циклу 
професійної підготовки 20

Теоретична граматика англійської мови Технічні засоби перекладу та 
редагування текстів 

Країнознавство Великої Британії та 
США Інтерпретація художнього тексту

Основи редагування текстів різних 
функціональних стилів

Художній переклад: жанрова та 
культурологічна специфіка Теоретичний курс другої іноземної мови Дискурсологія і текстологія 

Методика навчання іноземної мови в 
закладах загальної середньої освіти

Лінгвокраїнознавство (друга іноземна 
мова) Інформаційні технології у перекладі Сучасні технології навчання іноземних 

мов у закладах загальної середньої освіти

Проректорка з навчальної та науково-педагогічної роботи ____________________ Дар'я МАЛЬЧИКОВА

Деканеса факультету української й іноземної філології та журналістики __________________Ірина ГОШТАНАР

Завідувачка кафедри англійської філології
та світової літератури імені професора  Олега Мішукова                                                                                                   __________________________ Юлія КІЩЕНКО

Гарант освітньої програми                                                    ________________      Алла ЦАПІВ

Керівниця навчально-методичного відділу ___________________________   Тетяна КОРНІШЕВА




